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บทคัดย่อ 

 

 งานวิจยันีเ้ป็นการศึกษาอิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊กในบริบทการเมืองไทย โดยมีวตัถุประสงค์

เพ่ือ 1) ศกึษาพฒันาการการตีความวรรณกรรมสามก๊กท่ีปรากฏในบริบทการเมืองไทย 2) ศกึษาการนาํ

วรรณกรรมสามก๊กมาประยุกตใ์ช้เพ่ือประโยชน์ทางการเมืองไทย และ 3) ศึกษาปัจจัยท่ีส่งผลทาํให้

วรรณกรรมสามก๊กมีอิทธิพลในบริบทการเมืองไทย การวิจัยนีเ้ป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative  

Research) โดยใช้วิธีวิจัยจากเอกสาร (Documentary Research) และการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth 

Interview) ผลการศกึษา พบวา่ 1) พฒันาการการตีความวรรณกรรมสามก๊กไดถ้กูปรบัเปล่ียนไปตามบริบท

โครงสร้างทางสังคมวัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง 2) วรรณกรรมสามก๊กได้ถูกนํามา

ประยุกตใ์ชใ้นดา้นต่าง ๆ อย่างหลากหลายทัง้การเมือง เศรษฐกิจ ศิลปะทางดา้นการแสดงต่าง ๆ และ 

3) ปัจจัยท่ีทาํให้วรรณกรรมสามก๊กมีอิทธิพลในบริบทการเมืองไทยประกอบไปดว้ยปัจจัยภายนอกตวั

วรรณกรรมสามก๊ก และปัจจยัภายในของตวัวรรณกรรมสามก๊กเอง  

 

คาํสาํคัญ: อิทธิพล วรรณกรรมสามก๊ก บริบทการเมืองไทย 

 

ABSTRACT 

 

 In this research investigation of the influence of Romance of the Three Kingdoms, the 

researcher examines 1) the development of the interpretation of the novel under study as it 

appeared in the Thai political context; investigates 2) an application of the novel for Thai political 

interest; and studies 3) the factors fostering the influence of the novel under investigation in the 
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Thai political context. In this qualitative research, the researcher employed the techniques of 

documentary research and in-depth interviews.  

 Findings are as follows: 1) The development of the interpretation of the novel under study 

has been modified based on the context of social, cultural, economic, and political structures. 2) 

The novel under investigation has been applied in various aspects i.e. politics, economy, art, and 

performing arts. 3) The factors fostering the influence of the novel under study consist of both 

external and internal factors of the novel itself. 

 

Keywords: Influence, Romance of the Three Kingdoms, Thai Political Context 

 

ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 

วรรณกรรมสามก๊กถือกาํเนิดมาจากพงศาวดารจีนโดยหลอกวา้นจง (Lao Guanzhong) ท่ีเขียนขึน้มา 

ในศตวรรษท่ี 14 และนบัตัง้แตน่ัน้เป็นตน้มา วรรณกรรมเร่ืองสามก๊กก็กลายเป็นวรรณกรรมท่ีแพรห่ลายไปทั่วโลก 

มีการแปลสามก๊กออกมาหลากหลายภาษาไม่ว่าจะเป็นภาษาญ่ีปุ่ นแปลเม่ือ พ.ศ. 2235 แปลเป็นภาษาเกาหลี 

พ.ศ. 2402 แปลเป็นภาษาเวียดนามเม่ือ พ.ศ. 2452 แปลเป็นภาษามลายูเม่ือ พ.ศ. 2435 แปลเป็นภาษาละติน 

ภาษาสเปนเม่ือ พ.ศ. 2371 แปลเป็นฝรั่งเศสเม่ือ พ.ศ. 2388 รวมทัง้แปลเป็นภาษาองักฤษแปลเม่ือ พ.ศ. 2496 และ

แปลเป็นภาษาไทยเม่ือ พ.ศ. 2345 ในสมยัรชักาลท่ี 1 ตน้กรุงรตันโกสินทร ์(คกึฤทธ์ิ ปราโมช, ม.ร.ว., 2532, น. 91) 

โดยเฉพาะในประเทศไทย ถ้าจะว่ากันไปตามความจริงแลว้ อิทธิพลวรรณกรรมสามก๊กไดเ้ขา้มามีบทบาทต่อ

สงัคมไทย ก่อนท่ีจะมีการแปลวรรณกรรมสามก๊กจากพงศาวดารจีนดว้ยซํา้ เพราะเม่ือมองยอ้นกลบัไปในอดีต

ประวัติศาสตรไ์ทยท่ีไทยรบกับพม่า เพ่ือป้องกันเมืองพิษณุโลกในสงครามอะแซหวุ่นกีเ้ม่ือปี พ.ศ. 2318 ไดมี้

บนัทึกกล่าวถึงตาํราพิชยัสงครามท่ี เจา้พระยาจกัรีใชก้อบกูเ้อกราช ดงันี ้(พระราชพงศาวดารกรุงธนบรีุฉบบัพนั

จนัทนมุาศ (เจิม), 2551, น. 421-422) 

“ครัง้นัน้อะแซหวุ่นกีแ้ม่ทพัพม่าไดย้กทพัมาลอ้มเมืองพษิณโุลก พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟา้จุฬาโลก 

(ร. 1) ซ่ึงดาํรงพระยศเป็นเจา้พระยาจักรีพรอ้มดว้ยสมเด็จพระบวรราชเจา้มหาสรุสิงหนาทไดท้าํการสูร้บ

ตา้นพม่าจนกระทั่งเห็นว่าไม่สามารถรกัษาเมืองต่อไปได ้กลศึกทีถู่กนาํมาใชแ้ละปรากฎอยู่ในพงศาวดาร

คือ “กลอบุายเมืองเปล่า” ซ่ึงเป็นกลยทุธ์ทีป่รากฏในสามก๊กเมื่อตอนที่ขงเบง้รบกบัสมุาอีแ้ลว้ไม่มีทหารอยู่

ในเมือง จึงนาํขิมไปดีดบนกาํแพงเมืองหรือที่เรียกว่า “ขงเบง้ตีขิม” โดยเจา้พระยาจกัรีสั่งใหน้าํวงมโหรีไป

บนกาํแพงเมืองแลว้ใหบ้รรเลงเพลง เพือ่ลวงวา่ในเมืองยงัมีผูค้น ยงัมีเสบยีงอาหารและทกุคนยงัอยูก่นัอย่าง

รื่นเริงมีความสุข ทาํใหพ้ม่าเขา้ใจผิดก่อนที่จะตีฝ่าหนีออกไป” (ศาลติ ภักดีคาํ, มติชนออนไลน,์ 2561) 

หลังจากนั้น เม่ือพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก (ร. 1) ได้สถาปนากรุงรัตนโกสินทรเ์ม่ือปี  
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พ.ศ. 2325 จึงมีพระราชดาํรสัใหแ้ปลพงศาวดารจีนเป็นภาษาไทย โดยโปรดเกลา้ฯ ใหเ้จา้พระยาพระคลงั

(หน) อาํนวยการแปลเร่ืองสามก๊ก ดว้ยทรงมีวตัถุประสงคจ์ะใหเ้ป็นตาํราพิชยัสงครามสาํหรบัขุนนางและ

ขา้ราชการในสมยันัน้ (สมบตัิ จนัทรวงศ,์ 2549, น. 454)  ในเวลาตอ่มา วรรณกรรมสามก๊กจึงไดเ้ป็นท่ีรูจ้กั

กันอย่างแพร่หลายในหมู่ชนชัน้นาํเร่ือยมา และวรรณกรรมเร่ืองสามก๊กก็มีอิทธิพลต่องานพระราชนิพนธ ์

ของพระบาทสมเด็จพระพทุธเลิศหลา้นภาลยั (ร. 2) ท่ีไดพ้าดพิงถึงเร่ืองสามก๊กไวใ้นบทละครนอกเร่ืองคาวี 

(สมบตั ิจนัทรวงศ,์ 2549, น. 453) ความวา่ 

“เมือ่นัน้                              ไวยทตัหนุหนัไม่ทนัตรึก 

อวดรูอ้วดหลกัฮกัฮึก                ขา้เคยพบรบศกึมาหลายยก 

จะเขา้ออกยอกยอ้นผอ่นปรน เลห่ก์ลเรานีอ้ยา่วติก 

ทัง้พชิยัสงครามสามก๊ก   ไดเ้รียนไวใ้นอกสารพดั” 

นอกจากนีแ้ลว้ อิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊กยังไดไ้ปปรากฎอยู่ในภาพจิตรกรรมฝาผนังท่ีวัด

พระเชตพุนวิมลมงัคลาราม  ในรชัสมยัของพระบาทสมเดจ็พระนั่งเกลา้เจา้อยู่หวั (ร. 3) ไดท้รงดาํริใหมี้การ

บรูณะพระอารามวดัพระเชตพุนฯ และภาพจิตรกรรมเร่ืองสามก๊กก็ไดถู้กวาดขึน้ พรอ้มกบัการสรา้งเก๋งจีน

และสวนมิสสกวนั ในคราวบรูณะปฏิสงัขรณว์ดัพระเชตพุนฯ ครัง้ใหญ่ ในปี พ.ศ. 2374 ดงัปรากฏในโคลง

ดัน้เร่ืองปฏิสงัขรณว์ดัพระเชตุพนฯ ซึ่งเป็นพระนิพนธ์กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส (สมเด็จพระมหา

สมณเจา้กรมพระปรมานชุิตชิโนรส, 2556) ดงันี ้

 “เครือจีนจา้งเจ๊กแตม้         ตดิรจิต อไุรฤๅ 

ผนงัวาดสามก๊กรบลิ           บา่ยยา้ย” 

ตอ่มา ในสมยัรชักาลท่ี 6 คณะกรรมการวรรณคดีสโมสร ไดพ้ิจารณาหนงัสือไทยท่ีแตง่ดีควรยกย่อง

และได้มีมติให้นิทานเ ร่ืองสามก๊กความเจ้าพระยาพระคลัง (หน) เป็นยอดความเรียงเร่ืองนิทาน 

(ดาํรงราชานุภาพ, กรมพระยา, 2503) ส่งผลใหว้รรณกรรมสามก๊กไดร้บัความนิยมอย่างแพร่หลาย และ

ไดร้บัการยอมรบัจากชนทกุชัน้ ตัง้แตช่นชัน้นาํจนถึงสามญัชนคนธรรมดา และบางสว่นของวรรณกรรมสาม

ก๊กก็ไดใ้ชเ้ป็นตาํราเรียนดว้ย (ดาํรงราชานภุาพ,กรมพระยา, 2515)  จากท่ีกล่าวมาทัง้หมดนี ้แสดงใหเ้ห็น

ถึงอาํนาจของวรรณกรรมสามก๊กท่ีทรงอิทธิพลต่อสงัคมไทยเร่ือยมา ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบนั แมก้ระทั่ง

พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร (ร. 9) ไดก้ล่าวถึง

หนงัสือทัง้สามเล่มท่ีพระองคไ์ดน้าํเอาแนวคิดจากหนงัสือเหล่านี ้มาปรบัใชท้างดา้นการเมืองการปกครอง 

(Stevenson, 2001, p 103) ซึ่งวรรณกรรมเรื่องสามก๊กไดเ้ป็นหนึ่งในหนงัสือทัง้สามเล่ม อนัประกอบไปดว้ย 

1) สามก๊ก 2) The Princ และ 3) มซูาชิ (Musashi)  ส่วนทางดา้นการเมืองสามก๊กไดถ้กูนาํมาเปรียบใชก้ับ

การเมือง ดงัจะเห็นไดจ้ากการใหส้มัภาษณข์องพลเอกประยทุธ ์จนัทรโ์อชา ท่ีนาํเอาเหตกุารณห์นึ่งของเนือ้

เร่ืองในสามก๊กตอนท่ีขงเบง้ใหอ้ภยัเบง้เฮ็ก มากล่าวถึงในการใหส้มัภาษณน์กัข่าว จากกรณีการจบักุมตวั
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แลว้ตัง้ขอ้หานายพิชยั นรพิทะพนัธ ์อดีตรฐัมนตรีวา่การกระทรวงพลงังานโดยกลา่ววา่ “ผมไม่ไดใ้ชก้ฎหมาย

กบัคนทีต่รงขา้ม ผมใชก้ฎหมายกบัคนทีท่าํความผิด ใครผดิก็วา่ไปตามผิด ก็ใหอ้ภยัมา 6-7 ครัง้แลว้ ครัง้ที ่

7 อาจจะไม่ใหก็้ได ้เพราะใหโ้อกาสหลายครัง้แลว้ ใหไ้ปอา่นสามก๊ก เบง้เฮ็กใหอ้ภยัตัง้ 7 ครัง้ ไม่งัน้เบง้เฮ็ก

ถูกตัดคอไปแลว้ อ่านซะบา้งสามก๊ก” (มติชนออนไลน,์ 2561)  จากคาํสมัภาษณด์งักล่าว จะเห็นไดว้่า

อิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊กไดฝั้งรากลึกทางดา้นความคิดจากวรรณกรรมในหมู่ชนทุกชัน้ โดยเฉพาะ

อย่างย่ิงชนชั้นนาํทางด้านการเมือง  นอกจากนี ้หม่อมราชวงศค์ึกฤทธ์ิ ปราโมช ยังไดน้าํตัวละครใน

วรรณกรรมสามก๊กมาเปรียบเทียบการเมืองไทย ผ่านมมุมองของสองตวัละคร คือ โจโฉ นายกฯ-ตลอดกาล 

และเบง้เฮ็กผูถู้กกลืนทัง้เป็น ดงัจะเห็นไดจ้ากคาํบอกเล่าของคุณสละ ลิขิตกุล บรรณาธิการหนังสือพิมพ์

สยามรฐัท่ีกล่าวว่า “นอกจากนีส้ภาพบา้นเมืองในยุคนี ้(พ.ศ. 2490-2493) ท่านเองเป็นคู่กัดของจอมพล 

ป. พบูิลสงคราม ซ่ึงทาํการรฐัประหาร เป็นเหตใุหค้ึกฤทธิต์อ้งพน้ตาํแหน่ง จึงอาจจะเป็นไปไดว้่าท่านจงใจ

เขียนยกย่องโจโฉใหสู้งส่งเกินจริง ซ่ึงก็หมายถึงเพือ่ประชดจอมพล ป. พบูิลสงคราม นายกตลอดกาลของ

ประเทศไทยนั่นเอง”   

จากเหตผุลท่ีกล่าวมาทัง้หมดนัน้ สะทอ้นใหเ้ห็นถึงอิทธิพลวรรณกรรมสามก๊กท่ีมีตอ่สงัคมไทยและ

การเมืองไทยอย่างแนบแน่น นับตั้งแต่อดีตจวบจนกระทั่ งถึงปัจจุบัน โดยเฉพาะอย่างย่ิงสภาพของ 

การเมืองไทยในปัจจุบนั ท่ีไม่แตกตา่งกบัสภาพการเมืองการปกครองในสามก๊ก ท่ีมีวิกฤตการณแ์ห่งความ

แตกแยกของรฐั การแสวงหาอาํนาจ การขาดความเป็นปึกแผ่นแห่งรฐั การต่อสูแ้ย่งชิงอาํนาจระหว่างรฐั 

การขาดความเป็นเอกภาพในการปกครอง ดงันัน้ ผูวิ้จยัจงึตอ้งการศกึษาภาพรวมของวรรณกรรมสามก๊กใน

บริบทการเมืองไทย เพ่ือท่ีจะทาํใหเ้กิดมุมมองในการสะทอ้นภาพของการเมืองไทย โดยผ่านวรรณกรรม 

สามก๊ก โดยมีจดุประสงคก์ารวิจยัดงันี ้

 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย 

1. เพ่ือศกึษาพฒันาการการตีความวรรณกรรมสามก๊กท่ีปรากฏในบรบิทการเมืองไทย 

2. เพ่ือศกึษาการนาํวรรณกรรมสามก๊กมาประยกุตใ์ชเ้พ่ือประโยชนท์างการเมืองไทย 

3. เพ่ือศกึษาปัจจยัท่ีสง่ผลทาํใหว้รรณกรรมสามก๊กมีอิทธิพลในบริบทการเมืองไทย 

 

นิยามศัพทเ์ฉพาะ 

การตีความ หมายถึง การทาํความเขา้ใจความหมาย ความสาํคญัของเร่ือง ความรูส้กึ การวิเคราะห์

ถอ้ยคาํ หรือขอ้ความท่ีซ่อนเรน้ หรือขอ้ความท่ีมีความหมายไม่ชดัเจนของสาร เพ่ือหาความหมายท่ีแทจ้ริง

ของสารหรือตวับทนัน้ โดยการหาความหมายและความมุ่งหมายในตวับท เพ่ือใหไ้ดค้วามหมายหรือความ

จรงิท่ีผูเ้ขียนพยายามส่ือถึงผูอ้า่น 
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อิทธิพลของวรรณกรรม หมายถึง อาํนาจทางภาษาและวรรณกรรม ท่ีมีอิทธิพลตอ่การเปล่ียนแปลง

ความคิดของคนในสงัคม ไม่ว่าจะเป็นทัง้ทางดา้นเศรษฐกิจ สงัคม วฒันธรรม และการเมือง ในงานวิจยันี ้

หมายถึง อิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊ก 

บริบทการเมืองไทย หมายถึง สภาพแวดลอ้ม และเง่ือนไขต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นเศรษฐกิจ การเมือง 

สังคม วัฒนธรรมท่ีรายล้อมเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่ง เร่ืองใดเร่ืองหนึ่ง หรือประเด็นใดประเด็นหนึ่ง 

ในงานวิจยันีห้มายถึงสภาพแวดลอ้มและเง่ือนไข เหตกุารณใ์นบริบทการเมืองไทยในช่วงเวลาท่ีกาํหนดและ

เก่ียวขอ้งกบัวรรณกรรมสามก๊ก 

 

ข้อจาํกัดของการวิจัย 

การวิจยันีจ้ะใชวิ้ธีการวิจยัตามแนวทางประวตัิศาสตร ์(Historical Approach) (สมบตัิ จนัทรวงศ,์ 

2527) ท่ีพยายามชีใ้หเ้ห็นถึงบริบท (Context) ในยคุสมยัท่ีแตกตา่งกัน แต่เน่ืองจากการวิจยัตามแนวทาง

ประวตัศิาสตรจ์ะมีขอบเขตท่ีกวา้งและลกึมาก สง่ผลใหผู้วิ้จยัไมส่ามารถท่ีจะศกึษาบริบทประวตัิศาสตรไ์ทย

ท่ีเก่ียวข้องกับวรรณกรรมสามก๊กไดอ้ย่างครอบคลุมทั้งหมด ดังนั้นผู้วิจัยจึงเลือกศึกษาเฉพาะบริบท 

ทางประวตัศิาสตรไ์ทยในชว่งเวลาและเหตกุารณส์าํคญัท่ีปรากฏและสืบคน้พบเทา่นัน้  

 

แนวคิดทฤษฎี และงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้อง 

แนวคิดประวัติศาสตรค์วามคิดทางการเมือง (History of Political Thought) ของสกินเนอร(์Quentin 

Skinner) 

แนวคิดประวตัิศาสตรค์วามคิดทางการเมือง (History of Political Thought) ของสกินเนอรเ์ช่ือว่า

บริบท (Context) ของปัจจยัทางเศรษฐกิจ การเมือง และศาสนา มีอิทธิพลในการกาํหนดความหมายของ 

ตวับท (Text) หรือขอ้เขียนท่ีนาํเสนอความคิดของนักคิดหรือผูเ้ขียน นั่นก็หมายถึงในการศึกษาตีความ 

การทาํความเขา้ใจตวับท จะตอ้งศกึษาบริบททางเศรษฐกิจ การเมือง และศาสนาท่ีแวดลอ้มตวับท (Text) 

นัน้ดว้ย ซึ่งกรอบแนวคิดของสกินเนอรเ์ช่ือว่าความคิดทางการเมืองของนักคิดมีความสมัพนัธอ์ย่างแน่น 

แฟ้นกับความขดัแยง้ทางการเมืองในบริบทของนักคิดนัน้ ๆ โดยบริบทของสกินเนอรจ์ะอา้งอิงถึงชุดหรือ

กลุ่มของคาํศัพท ์วาทกรรม และกระบวนทัศนท์างอุดมการณ์ เป็นส่วนหนึ่งในปัจจัยท่ีเป็นตัวกําหนด 

การกระทาํทางความคดิทางการเมืองของเขา (ไชยนัต ์ไชยพร, 2557) 

 

แนวคดิการตคีวามวรรณกรรม 

การตีความวรรณกรรม หมายถึง การทาํความเขา้ใจความหมาย ความสาํคญัของเร่ือง ความรูส้ึก 

การวิเคราะห์ถ้อยคาํ หรือข้อความท่ีมีความหมายไม่ชัดเจนของสารท่ีปรากฏในวรรณกรรมเพ่ือหา
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ความหมายท่ีแทจ้รงิของสารหรือตวับทนัน้ เพ่ือใหไ้ดค้วามหมายหรือความจรงิท่ีผูเ้ขียนพยายามส่ือถึงผูอ้่าน 

การตีความเป็นเคร่ืองมือในการวิเคราะห์ตัวบท ซึ่งในการตีความหมายของตัวบท (Text) นัน้ สิ่งหนึ่ง 

ท่ีผูตี้ความตอ้งมีร่วมกันอย่างหลีกเล่ียงไม่ได ้คือความจาํเป็นท่ีจะตอ้งอ่านเนือ้หาหรือตวับทท่ีปรชัญาเมธี 

ได้เขียนไว้จริง ๆ (สมบัติ จันทรวงศ,์ 2527) ปัญหาท่ีตามมาคือผู้ตีความแต่ละคนต่างให้ความหมาย 

การตีความท่ีแตกต่างกันออกไป เป็นวิธีการตีความของแต่ละบุคคล ซึ่งบางครั้งผู้ตีความจะสะท้อน 

ความคิดเห็นของตนเองเข้าไปในตัวบท ทาํให้เกิดการบิดเบือนจากความหมายท่ีแท้จริงท่ีปรัชญาเมธี

ตอ้งการสะทอ้นใหเ้ห็นจากตวับทนัน้ ๆ การตีความจึงมีไดห้ลากหลาย ทัง้ท่ีเป็นความขดัแยง้กนัหรือท่ีเป็น

การขยายความซึ่งกนั และกนั (สมบตัิ จนัทรวงศ,์ 2527) สาํหรบัการตีความตวับทในวรรณกรรม จดุสาํคญั

ของการตีความ คือ การพิจารณาการใช้ความหมายของคาํว่ามีจุดประสงคท่ี์จะส่ือสารไปในทางใด  

ซึ่งคาํหรือถ้อยคาํจะต้องมีการเช่ือมโยงกันและมีความสัมพันธ์ต่อกัน ซึ่งเราไม่อาจนาํคาํเดียวโดด ๆ  

มาตีความได ้แตต่อ้งพิจารณาองคป์ระกอบอ่ืน ๆ ดว้ย (ศรีวิไล ดอกจนัทร,์ 2528) 

 

แนวคดิอิทธิพลของวรรณกรรม 

วรรณกรรมไมว่า่จะเป็นวรรณกรรมสมยัเก่าหรือวรรณกรรมสมยัใหม ่ยอ่มมีอิทธิพลตอ่ความคิดของ

ผูอ้า่นหรือผูเ้สพเสมอ ซึ่งจะมีมากหรือนอ้ยก็ขึน้อยูก่บัการตีความวรรณกรรมของผูอ้่าน วา่จะเป็นไปในแง่ใด

และลึกซึง้เพียงใด และอิทธิพลของวรรณกรรมก็มีผลต่อการเปล่ียนแปลงทางสังคม โดยเฉพาะอย่างย่ิง

วรรณกรรมการเมืองมีอิทธิพลต่อความคิดใหม่ ๆ และเป็นแรงกระตุน้ทางปัญญา จนสามารถนาํไปสู ่

การเปล่ียนแปลงทางการเมืองในระยะยาวได ้(พลศกัดิ์ จิระไกรศิริ, 2522, น. 148) นอกจากนี ้ประภัสสร 

เสวิกุล (2554) ไดก้ล่าวถึงวรรณกรรมว่า มีอาํนาจอิทธิพลท่ีเห็นไดช้ัดเจน คือ 1) การรกัษาและส่ือสาร

ขนบประเพณีและวฒันธรรม เช่น สุภาษิตพระร่วง มหาชาติคาํหลวง 2) เพ่ือสาํแดงเกียรติยศหรือวีรกรรม 

เชน่ ลิลิตตะเลงพา่ย ยวนพา่ย โคลงยอพระเกียรตพิระเจา้กรุงธนบรีุ 3) สะทอ้นปัญหาสงัคม รวมทัง้นาํเสนอ

แนวคดิในเชิงปฏิรูป เชน่บทกวีของ “นายผี” บทกวีของ จิตร ภมูิศกัด ์บทประพนัธข์องศรีบรูพา ซึ่งวรรณกรรม

ดงักล่าว ลว้นมีอิทธิพลต่อความรูส้ึกนึกคิดและจิตใจของคนไทยทั่วไป อาํนาจวรรณกรรมจะส่งผลชดัเจน

หรือไมน่ัน้ก็ขึน้อยูก่บัคา่นิยมและสภาพสงัคมในขณะนัน้ ๆ 

 

วิธีดาํเนินการวิจัย 

การวิจยัเร่ืองอิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊กในบริบทการเมืองไทย เป็นการวิจยัเชิงคณุภาพ(Qualitative 

Research) โดยใชวิ้ธีวิจยัจากเอกสาร (Documentary Research) ประกอบดว้ย เอกสารชัน้ตน้ (Primary Source) 

ไดแ้ก่ วรรณกรรมสามก๊ก เอกสารชัน้รอง (Secondary Source Data) ประกอบไปดว้ยเอกสารตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบั

วรรณกรรมสามก๊ก ดงันี ้งานเขียน จดหมายเหต ุพงศาวดาร บนัทึกปาฐกถา งานวิทยานิพนธต์่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 
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บทความ หนงัสือ วารสาร ส่ือสิ่งพิมพร์วมถึงเอกสารของทางราชการท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศกึษา และการสมัภาษณ์

เชิงลึก (In-Depth Interview) โดยการสมัภาษณอ์าจารยไ์พศาล พืชมงคล เจา้ของนามปากกาเรืองวิทยาคมและ 

สิรอิญัญา ประธานบรษัิทธรรมนิต ิจาํกดั (มหาชน) 

 

ผลการวิจัย 

1. พัฒนาการการตคีวามวรรณกรรมสามก๊กทีป่รากฏในบริบทการเมืองไทย 

พัฒนาการการตีความวรรณกรรมสามก๊กท่ีปรากฏในบริบทการเมืองไทยนั้น ผู้วิจัยพบว่า

พฒันาการการตีความวรรณกรรมสามก๊ก ไดป้รบัเปล่ียนไปตามบริบทสงัคมและการเมืองไทย โดยผูวิ้จยั 

จะแบง่ชว่งเวลาใหเ้ห็นถึงพฒันาการการตีความวรรณกรรมสามก๊ก ดงันี ้

ชว่งท่ี 1 ก่อนการเปล่ียนแปลงการปกครอง (พ.ศ. 2475) 

วรรณกรรมสามก๊กในช่วงก่อนเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ในสมยัรตันโกสินทรต์อนตน้ 

(ร.1–ร. 3) วรรณกรรมสามก๊กถูกตีความให้อยู่ในฐานะการเป็นตาํราพิชัยสงครามสาํหรับขุนนางและ

ขา้ราชการในสมยันัน้อนัเน่ืองมาจากในเวลานัน้ มีการทาํสงครามกับประทศเพ่ือนบา้นอยู่บ่อยครัง้ ตอ่มา 

ในสมัยของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย (ร. 2) เป็นช่วงระยะเวลาท่ีว่างเว้นจากการทาํศึก

สงครามกบัประเทศเพ่ือนบา้น วรรณกรรมสามก๊กไดถ้กูตีความในฐานะสุนทรียภาพทางดา้นความบนัเทิง

และงานศิลปะทางดา้นจิตรกรรม สถาปัตยกรรมและในสมยัพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา้เจา้อยู่หวั (ร. 3)  

ซึ่งเป็นช่วงของการฟ้ืนฟู และทาํนุบาํรุงทางศาสนา หลงัจากนัน้ในสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้

เจา้อยูห่วั ไดมี้การปฏิรูปทางดา้นการศกึษา พฒันาการของวรรณกรรมสามก๊กไดถ้กูปรบัเปล่ียนใหม้าอยู่ใน

ฐานะของการเป็นตาํราเรียนทางวิชาการ  

ชว่งท่ี 2 หลงัการเปล่ียนแปลงการปกครอง (พ.ศ. 2475 - พ.ศ. 2520) 

หลังเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 วรรณกรรมสามก๊กได้สร้างการรับรู ้และแพร่หลาย 

อย่างกวา้งขวางอันเน่ืองมาจากการมีโรงพิมพแ์ละการปฏิรูปทางดา้นการศึกษา การตีความวรรณกรรม 

สามก๊กไดเ้ปล่ียนแปลงไปตามบริบทของสงัคม วฒันธรรม เศรษฐกิจ และการเมืองไทยท่ีเปล่ียนแปลงไป

การเปล่ียนแปลงโครงสรา้งทางการเมืองการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชยม์าเป็นระบอบ

ประชาธิปไตย ทาํให้พัฒนาการการตีความวรรณกรรมสามก๊ก ถูกตีความไปในทางการเมืองในฐานะ 

ของการเป็นเคร่ืองมือส่ือถึงความคิด อดุมการณท์างการเมือง และการแสดงออกทางดา้นการเมือง ในภาวะ

ท่ีสภาพเหตกุารณท์างบา้นเมืองอยู่ในช่วงของความสบัสนวุ่นวาย อนัเน่ืองมาจากการบริหารของรฐับาล

และความขดัแยง้ทางการเมือง 

ชว่งท่ี 3 การฟ้ืนฟทูางดา้นเศรษฐกิจ (พ.ศ. 2521 - พ.ศ. 2540) 



วารสารบรหิารธุรกิจและสงัคมศาสตร ์มหาวิทยาลยัรามคาํแหง 

ปีท่ี 3 ฉบบัท่ี 2 พฤษภาคม – สงิหาคม 2563  

 ------------------------------------------------------------------------------ 

106 

 

จากการท่ีประเทศไทยได้เ ปิดสัมพันธไมตรีอย่างเป็นทางการกับประเทศจีน โดยการท่ี   

ม.ร.ว. คกึฤทธ์ิ ปราโมช ไดไ้ปเยือนประเทศจีนครัง้แรกอย่างเป็นทางการ ส่งผลทาํใหค้วามสมัพนัธร์ะหว่าง

ไทยและจีนมีความแน่นแฟ้นมากย่ิงขึน้ ทาํใหค้วามนิยมในวรรณกรรมสามก๊กเพิ่มขึน้กว่าเดิม อีกทัง้การท่ี

รฐับาลในสมยัพลเอกชาติชาย ชณุหะวนั มีนโยบายพฒันาทางดา้นเศรษฐกิจกับประเทศเพ่ือนบา้น ทาํให้

วรรณกรรมสามก๊กถูกตีความในฐานะการเป็นคู่มือและยุทธศาสตรท์างดา้นการบริหาร เพ่ือนาํไปสู่การ

ประสบความสาํเรจ็ขององคก์รและธุรกิจ 

ชว่งท่ี 4 บรบิทรว่มสมยั (พ.ศ. 2541 - พ.ศ. 2560) 

หลังจากการเกิดวิกฤติทางการเมืองปี พ.ศ. 2535 วิกฤติเศรษฐกิจปี พ.ศ. 2540 รวมทั้งวิกฤต ิ

ความขัดแย้งทางการเมืองในช่วงตัง้แต่ปี พ.ศ. 2549 จนถึงปัจจุบัน พ.ศ. 2560 พัฒนาการการตีความ

วรรณกรรมสามก๊กไดถ้กูตีความอยา่งหลากหลายภายใตโ้ครงสรา้งทางสงัคมวฒันธรรม เศรษฐกิจ การเมือง  

ท่ีเปล่ียนแปลงไป ไม่ว่าจะเป็นการตีความไปในทางการเมือง ตวัอย่างเช่น ในช่วงท่ีบา้นเมืองเกิดความ

แตกแยกทางอุดมการณด์า้นความคิดทางการเมืองหลงัจากท่ีผ่านพน้วิกฤติทางดา้นการเมือง “พฤษภา

ทมิฬ” ในปี พ.ศ. 2535 จนทาํใหเ้กิดการเมืองภาคประชาชนและนาํไปสู่การมีรฐัธรรมนูญในปี พ.ศ. 2540 

ซึ่งถือไดว้่า เป็นรัฐธรรมนูญท่ีประชาชนได้เข้ามามีส่วนร่วมทางด้านการเมืองการปกครองมากท่ีสุด 

วรรณกรรมสามก๊กไดถู้กนาํมาตีความเป็นสามก๊กฉบบัลิ่วลอ้ ซึ่งเป็นการตีความท่ีใหค้วามสาํคญักบัทหาร

ตวัเล็กตวันอ้ยท่ีสามารถทาํใหย้อดขนุพลประสบความสาํเร็จในการทาํสงครามซึ่งเปรียบเสมือนการท่ีรฐัให้

ความสาํคญักบัประชาชน โดยการใหป้ระชาชนเขา้มามีส่วนร่วม แสดงความคิดเห็นและความตอ้งการใน

รัฐธรรมนูญปี พ.ศ. 2540 ซึ่งถือว่าเป็นรัฐธรรมนูญฉบับประชาชน และในช่วงวิกฤติความขัดแย้งทาง

การเมืองในปี พ.ศ. 2549 มีการนาํวรรณกรรมสามก๊กมาตีความใหเ้ห็นความขดัแยง้ระหว่างกลุ่มการเมือง 

ท่ีต่อตา้นและสนับสนุนทักษิณ ชินวัตร อดีตนายกรฐัมนตรี เช่น สามก๊ก ตอน โจโฉแตกทัพเรือ สามก๊ก

การเมืองตอนเมืองแตก รวมทัง้สามก๊กฉบบัคนขายชาต ิท่ีเป็นการตีความวรรณกรรมสามก๊กในชว่งท่ีปะเทศ

ไทยอยู่ภายใตก้องทนุการเงินระหวา่งประเทศ (IMF) ซึ่งผูเ้ขียน คือ เรืองวิทยาคม ไดเ้ปรียบเทียบบริบทของ

ไทยในช่วงนัน้ว่า เป็นการขายชาติใหก้บัตา่งประเทศ ส่วนการตีความในเชิงของการบริหารเชิงธุรกิจเกิดขึน้

ในชว่งหลงัจากท่ีผา่นพน้วิกฤตทิางการเงินในช่วงปี พ.ศ. 2540 เชน่ สามก๊กฉบบันกับรหิาร และกลยทุธส์าม

ก๊กคมัภีรบ์ริหารในช่วงภาวะสงคราม ซึ่งการตีความวรรณกรรมสามก๊กในช่วงนี ้เป็นการตีความในลกัษณะ

ของยทุธวิธีท่ีจะนาํไปสู่การประสบความสาํเร็จในธุรกิจ โดยนาํสามก๊กมาถอดเป็นบทเรียน นอกจากนีแ้ลว้ยงัมี

การตีความเชิงเป็นคตธิรรมในทางพระพทุธศาสนา และการตีความดา้นศลิปะและความบนัเทิง  

2. การนาํวรรณกรรมสามก๊กมาประยุกตใ์ช้เพือ่ประโยชนท์างการเมืองไทย 

วรรณกรรมสามก๊กถกูนาํเขา้มาในประเทศไทยสมยัปลายกรุงศรีอยธุยา โดยผา่นชาวจีนอพยพและ

วรรณกรรมสามก๊กไดถ้กูกษัตริย ์ชนชัน้ปกครองไทย นาํไปประยกุตใ์ชเ้ป็นยทุธวิธีในการทาํศกึสงครามสูร้บ
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กบัประเทศเพ่ือนบา้น ดงัปรากฏในการทาํสงครามระหว่างเจา้พระยาจกัรีแหง่กรุงธนบรุีกบัพมา่ ซึ่งสงคราม

ในครัง้นั้น ทาํให้ชนชัน้ปกครองไทยสามารถปกป้องเมืองพิษณุโลกจากการโจมตีของพม่าไวไ้ด ้ต่อมา

หลงัจากการยา้ยราชธานีจากกรุงธนบรีุมาสถาปนากรุงรตันโกสินทรเ์ป็นราชธานี พระบาทสมเด็จพระพทุธ

ยอดฟ้าจุฬาโลกจึงโปรดให้แปลพงศาวดารจีนเร่ืองสามก๊กขึน้เป็นตาํราพิชัยสงคราม โดยมีเจา้พระยา 

พระคลงั (หน) เป็นผูอ้าํนวยการแปล โดยการแปลครัง้นัน้เพ่ือใหขุ้นนาง ขา้ราชการท่ีมีหนา้ท่ีเก่ียวกับการ 

ศึกสงคราม ไดศ้ึกษากลยุทธ์ กลวิธีการสงคราม และเพ่ือใช้ประโยชนท์างดา้นการเมืองการปกครอง 

อนัเน่ืองมาจากบริบทช่วงนัน้ ราชสาํนกัมีความสมัพนัธท์างการคา้กบัจีนรวมทัง้การมีขนุนางชาวจีนเขา้มา

รบัราชการในราชสาํนักเป็นจาํนวนมาก ต่อมาในช่วงท่ีบา้นเมืองสงบสุขวรรณกรรมสามก๊กถูกนาํไปใช้

ในทางสุนทรียภาพทางดา้นศิลปะ การแสดงและความบันเทิงของราชสาํนักโดยการดัดแปลงรูปแบบ

วรรณกรรมจากรอ้ยแกว้มาเป็นรอ้ยกรอง และจากความสมัพนัธท์างการคา้ของพ่อคา้ชาวจีนและกษัตริย ์

ในสมยัตน้กรุงรตันโกสินทร ์การแสดงออกถึงความจงรกัภกัดีของชาวจีนตอ่ผืนแผ่นดินสยาม คือ การสรา้ง

วดัไทยเพ่ือถวายแด่กษัตริย ์ในการสรา้งวดั ไดน้าํเร่ืองราวของวรรณกรรมสามก๊กมาบรรจงวาดลวดลาย 

ใส่ไวต้ามจิตรกรรมฝาผนงัวดัหรือตามโบสถ ์อนัแสดงใหเ้ห็นถึงความสาํเร็จของชนชัน้นาํท่ีพยายามกล่อม

เกลาความคิดและโลกทศันแ์บบจีน ใหผ้สมกลมกลืนสอดคลอ้งกับโลกทัศนแ์บบไทย ตอ่มาภายหลงัเม่ือ

โครงสรา้งทางดา้นการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคมวฒันธรรมของไทยเปล่ียนไป หลงัจากท่ีไทย

เดนิทางไปเจรญิสมัพนัธไมตรีกบัจีน โดยการนาํของ ม.ร.ว. คกึฤทธ์ิ ปราโมช สง่ผลทาํใหป้ระเทศไทย หนัมา

ใหค้วามสนใจกบัเศรษฐกิจการคา้ การลงทนุ และในชว่งนัน้วรรณกรรมสามก๊กก็ถกูนาํมาประยกุตใ์ชใ้นทาง

บรหิารธุรกิจ การเป็นหนงัสือคูมื่อ กลยทุธ ์ยทุธวิธีในการบรหิารธุรกิจ เพ่ือใหป้ระสบผลสาํเรจ็โดยนกับริหาร 

และผูท่ี้ตอ้งการประสบความสาํเร็จทางธุรกิจขณะเดียวกันนกัการเมือง คอลมันิสตต์ามส่ือต่าง ๆ ก็ไดน้าํ

วรรณกรรมสามก๊กไปใช้เป็นเคร่ืองมือส่ือสารทางการเมือง เพ่ือแสดงออกถึงความคิดและการบริหาร

บา้นเมืองต่อฝ่ายรัฐบาล รวมทั้งการนาํพฤติกรรมตัวละครในวรรณกรรมสามก๊กไปวิพากษ์ ล้อเลียน 

(Parody) เสียดสีประชดประชนัทางการเมือง (Political Irony) กบัพฤตกิรรมของนกัการเมืองไทย  

3. ปัจจัยทีส่่งผลทาํให้วรรณกรรมสามก๊กมีอิทธิพลในบริบทการเมืองไทย 

สาํหรบัปัจจยัท่ีส่งผลทาํใหว้รรณกรรมสามก๊กมีอิทธิพลต่อบริบทการเมืองไทยผูวิ้จยัพบว่า มี 2 

ปัจจยั ดงันี ้

3.1 ปัจจัยภายนอกตัววรรณกรรมสามก๊ก หมายถึง ปัจจยัท่ีไม่ไดเ้กิดจากเนือ้หา สาระ ของตวั

วรรณกรรมสามก๊ก ปัจจัยเหล่านี ้ส่งผลให้เห็นถึงอิทธิพลวรรณกรรมสามก๊กในบริบทการเมืองไทย 

ประกอบดว้ย 

3.1.1 ชนชัน้ปกครองหรือชนชัน้นาํ 

         เน่ืองจากการท่ีอาณาจกัรสยามมีการตดิตอ่คา้ขายกบัจีนและชาตติะวนัตกมาตัง้แต ่



วารสารบรหิารธุรกิจและสงัคมศาสตร ์มหาวิทยาลยัรามคาํแหง 

ปีท่ี 3 ฉบบัท่ี 2 พฤษภาคม – สงิหาคม 2563  

 ------------------------------------------------------------------------------ 

108 

 

สมยัอยุธยา จนมาถึงช่วงสมยัรตันโกสินทรต์อนตน้ โดยเฉพาะการคา้ขายกบัพ่อคา้ชาวจีน รวมทัง้การท่ี 

ชาวจีนจาํนวนมากไดอ้พยพเขา้มาตัง้ถ่ินฐานอยู่ในสยาม อนัเน่ืองมาจากความไม่สงบในประเทศจีน สิ่งท่ี 

ชาวจีนนาํมากบัการอพยพ คือ วฒันธรรมจีน ความเช่ือ ขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีการดาํเนินชีวิต ทาํให้

วฒันธรรมจีนแพรก่ระจายในสยาม โดยท่ีราชอาณาจกัรสยาม มีการรบัวฒันธรรมและโลกทศันใ์นแบบของ

ชาวจีนเขา้มาผสมผสานกับวฒันธรรมไทย รวมทัง้การท่ีพอ่คา้ชาวจีนบางกลุ่มเขา้มารบัราชการและสรา้ง

ความสมัพนัธก์ับชนชัน้นาํ โดยผ่านการสมรสกับชนชัน้นาํของสยาม ทาํใหว้ฒันธรรมจีนแพร่ขยายเขา้ไป 

ในราชสาํนัก  ดงันัน้พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก (รชักาลท่ี 1) จึงโปรดเกลา้ใหน้าํสามก๊ก 

มาแปลเป็นภาษาไทย ซึ่ ง เป็นการสร้างโลกทัศน์ทางความคิด เ พ่ือท่ีจะให้เ กิดการเปล่ียนแปลง 

ในการผสมผสานวฒันธรรมจีนกับไทย ใหมี้ความสอดคลอ้งกลมกลืน ภายใตก้ระบวนการทางสงัคมของ

ชาวจีนและชาวสยาม ไมว่า่จะเป็นขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือ คา่นิยม ศาสนา ศลิปะการแสดง และ

สถาปัตยกรรม 

3.1.2 บรบิททางดา้นการเมือง 

         บริบททางการเมืองของไทยจากอดีตจนถึงปัจจุบัน ตัง้แต่ก่อนเปล่ียนแปลงการ

ปกครอง พ.ศ. 2475 จนถึงปัจจุบนั พ.ศ. 2560 ประวตัิศาสตรก์ารเมืองการปกครองของไทยเต็มไปด้วย

ความขดัแยง้และการแย่งชิงอาํนาจทางการเมืองมาโดยตลอด ภาพสะทอ้นของการตอ่สูร้ะหว่างอดุมการณ์

ทางการเมืองทัง้ 2 ฝ่าย คือ ฝ่ายอนุรกัษ์นิยมและฝ่ายเสรีนิยมประชาธิปไตย ทาํใหเ้กิดการแข่งขนัแย่งชิง

อาํนาจทางการเมืองระหว่างเผด็จการทหารและประชาธิปไตย ส่งผลใหเ้กิดการรฐัประหารแย่งชิงอาํนาจ

ทางการเมืองตลอดมา และดว้ยบริบททางการเมืองท่ีเต็มไปดว้ยความสบัสน วุ่นวาย การแก่งแย่งช่วงชิง

อาํนาจทางการเมือง บริบทท่ีเกิดขึน้ไม่แตกตา่งกบัเหตกุารณใ์นวรรณกรรมสามก๊ก จึงส่งผลทาํใหน้กัเขียน

ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของสงัคม ไดส้ะทอ้นภาพเหตกุารณท์างการเมืองท่ีเกิดขึน้ ผ่านผลงานทางดา้นวรรณกรรม

สามก๊ก อิทธิพลของวรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกับสามก๊กเหล่านี ้จึงมีพลงัอย่างแรงกลา้ท่ีพรอ้มจะขบัเคล่ือน

ความคดิและอดุมการณท์างการเมืองเพ่ือใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงตอ่สงัคม  

3.1.3 บรบิททางดา้นสงัคม เศรษฐกิจ 

                     ระบบเศรษฐกิจเป็นปัจจัยหนึ่งท่ีส่งผลทาํใหว้รรณกรรมสามก๊กมีอิทธิพลต่อบริบท

ของสงัคม เศรษฐกิจ ตัง้แตอ่ดีต ไทยติดตอ่คา้ขายกบัประเทศจีน และกลุม่พ่อคา้ชาวจีนส่วนหนึ่ง ไดเ้ขา้มา

รบัราชการกบัไทยช่วงสมยักรุงรตันโกสินทรต์อนตน้ ทาํใหร้ชักาลท่ี 1 แห่งกรุงรตันโกสินทรแ์ปลวรรณกรรม

สามก๊กจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย โดยตอ้งการใหว้ฒันธรรมไทยกับจีนผสมกลมกลืนกนั เพ่ือง่ายในการ

ปกครอง เป็นการสรา้งโลกทศันท์างดา้นความคิดใหก้ับประชาชน และโดยเฉพาะทางดา้นเศรษฐกิจท่ีมี 

การติดต่อคา้ขายกับต่างชาติ ไดร้ับวิทยาการความรู ้ เทคโนโลยีทางดา้นการพิมพเ์ข้ามา ส่งผลทาํให้
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วรรณกรรมท่ีเป็นอมตะอยา่งสามก๊ก มีการผลิตเพิ่มขึน้มาอยา่งมากมาย ในรูปแบบท่ีหลากหลาย ตามความ

ตอ้งการของผูอ้า่นและของตลาด 

3.1.4 ส่ือ และการขยายตวัของเทคโนโลยี 

                     นบัตัง้แตมี่โรงพิมพค์รัง้แรกในสยามสมยัรชักาลท่ี 4 อิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊ก

ไดแ้พรห่ลายมากขึน้จนถึงสมยัรชักาลท่ี 5 ทาํใหเ้กิดโรงพิมพต์ามมามากมาย ส่งผลทาํใหว้รรณกรรมสาม

ก๊กไดร้บัความนิยมอย่างแพร่หลายมากขึน้กว่าเดิมเป็นอย่างมาก วรรณกรรมสามก๊กจึงเขา้ไปมีอิทธิพล

ทางด้านความคิด อุดมการณ์ทางการเมืองของเหล่านักเขียนและประชาชน อันเน่ืองมาจากความ

เ จ ริญ ก้าวหน้าแล ะ การพัฒ นาของ เ ทคโนโล ยี  ทํา ให้ประ ช าช นส าม ารถ เ ข้า ถึ ง วรรณ ก ร ร ม 

สามก๊กไดอ้ยา่งง่ายดาย จงึทาํใหเ้ห็นถึงอิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊กท่ีแพรก่ระจายออกสูว่งกวา้ง โดยการ

แพรก่ระจายในรูปแบบของเกม ภาพยนตร ์งิว้ ศลิปะการแสดง และอ่ืน ๆ อีกมากมาย  

3.2 ปัจจัยภายในตัววรรณกรรมสามก๊กเอง 

วรรณกรรมสามก๊กเป็นอีกวรรณกรรมหนึ่งท่ีมีอิทธิพลต่อสังคมไทย โดยหลังจากมีการแปล

วรรณกรรมสามก๊กจากพงศาวดารจีนเป็นครัง้แรกในสมัยรัชกาลท่ี 1 แห่งกรุงรัตนโกสินทร ์ส่งผลให้มี 

การแปลพงศาวดารจีนอ่ืน ๆ ตามมาอีกมากมาย ตัง้แตช่ว่งรชักาลท่ี 2 จนถึงรชักาลท่ี 6 และวรรณกรรมสาม

ก๊กนอกจากจะมีอิทธิพลตอ่วรรณกรรมดว้ยกันดงัท่ีกล่าวมา แลว้ยงัมีอิทธิพลต่องานศิลปกรรม จิตรกรรม 

สถาปัตยกรรม และส่ือสารมวลชน ท่ีมกัจะนาํ ภาษา วาทกรรม ท่วงทาํนองการเขียน สาํนวนโวหาร รวมทัง้

พฤติกรรมของตัวละครในสามก๊กไปเปรียบเทียบล้อเลียน เสียดสีประชดประชันการเมือง และได้นาํ

พฤติกรรมของนกัการเมืองไทยมาเปรียบเทียบกบัพฤติกรรมของตวัละครในวรรณกรรมสามก๊ก ซึ่งลกัษณะ

เช่นนี ้จะปรากฏเป็นจาํนวนมากในส่ือสิ่งพิมพ ์อนัแสดงใหเ้ห็นถึงอิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊กท่ีแทรกซมึ

อยูก่บัการเมืองการปกครองไทย  

 

สรุปผลการวิจัย 

การวิจยันีผู้วิ้จยัพบว่า 1) พฒันาการการตีความวรรณกรรมสามก๊กก่อนท่ีจะเริ่มนาํเขา้มาแปลเป็น

ภาษาไทยในสมยัรชักาลท่ี 1 แห่งกรุงรตันโกสินทรถ์กูตีความใหอ้ยู่ในฐานะของการเป็นตาํราพิชยัสงคราม 

ต่อมาเม่ือกรุงรัตนโกสินทรไ์ดว้่างเวน้จากการทาํสงครามกับประเทศเพ่ือนบา้นในสมยัรชักาลท่ี 2 และ

รชักาลท่ี 3 วรรณกรรมสามก๊กไดถู้กตีความให้อยู่ในฐานะสุนทรียภาพทางดา้นความบนัเทิงและศิลปะ

จิตรกรรม สมยัรชักาลท่ี 5 แหง่กรุงรตันโกสินทรไ์ดมี้การปฏิรูปทางดา้นการศกึษา พฒันาการของวรรณกรรม

สามก๊กไดถู้กปรบัเปล่ียนใหม้าอยู่ในฐานะของการเป็นตาํราเรียนทางวิชาการ ต่อมาภายหลงัเม่ือประเทศ

ไทยไดมี้การเปล่ียนแปลงระบบการปกครอง พ.ศ. 2475 วรรณกรรมสามก๊กไดมี้พฒันาการของการตีความ

ไปอยา่งหลากหลาย ไมว่า่จะเป็นการตีความไปทางดา้นการเมือง การตีความทางดา้นธุรกิจ ดา้นศลิปะและ
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ความบนัเทิง 2) การนาํวรรณกรรมสามก๊กไปประยุกตใ์ชเ้พ่ือประโยชนข์องบา้นเมืองโดยนาํไปใชเ้ป็นตาํรา

พิชยัสงคราม การนาํไปประยกุตใ์ชท้างดา้นศิลปะการแสดง และความบนัเทิง งานทางดา้นวิชาการ รวมทัง้

นักบริหารไดน้าํไปประยุกตใ์ช้ในทางการบริหารธุรกิจ การเป็นหนงัสือคู่มือ กลยุทธ ์ยุทธวิธีในทางการ

บริหารธุรกิจเพ่ือใหป้ระสบผลสาํเร็จ 3) ปัจจยัท่ีทาํใหว้รรณกรรมสามก๊กมีอิทธิพลต่อบริบทการเมืองไทย

ประกอบไปดว้ยปัจจัยภายนอก ไดแ้ก่ ชนชัน้ปกครองหรือชนชัน้นาํ บริบททางการเมือง บริบททางสังคม 

เศรษฐกิจ ส่ือ และการขยายตัวของเทคโนโลยี ส่วนปัจจัยภายในประกอบไปด้วย เนื ้อหาสาระ 

ของวรรณกรรมสามก๊กท่ีทาํใหผู้ค้นรูจ้กักนัอย่างแพรห่ลาย รวมทัง้การใชภ้าษาทว่งทาํนองการเขียน สาํนวน

โวหารท่ีมีลกัษณะโดดเดน่ ท่ีสง่ผลตอ่งานวรรณกรรมและงานศลิปะอ่ืน ๆ  

 

อภปิรายผล 

บริบทมีส่วนสาํคญัในการตีความวรรณกรรม บริบทของเหตกุารณท์างสงัคม ไม่ว่าจะเป็นบริบท

ทางดา้นสังคมวัฒนธรรม บริบททางเศรษฐกิจ และบริบททางดา้นการเมืองล้วนส่งผลต่อการตีความ

วรรณกรรมแทบทัง้สิน้ อย่างไรก็ตามไม่ใช่ว่าบริบทจะมีผลต่อการตีความวรรณกรรมแต่เพียงดา้นเดียว

เท่านัน้ แต่วรรณกรรมก็มีอิทธิพลต่อบริบทดว้ยเช่นกัน รวมทัง้ผูเ้ขียน อันแสดงใหเ้ห็นถึงความสัมพันธ์

ระหว่างตวับท (Text) ผูตี้ความ (นกัเขียน) และบริบท (Context) ต่างส่งอิทธิพลต่อกันเสมอ ถึงแมจ้ะเป็น 

ตวับท (Text) เดียวกนั แตก่ารตีความตวับทของนกัเขียนก็จะแตกต่างกนัออกไป ทัง้นีข้ึน้อยู่กบับริบทในแต่

ละยคุสมยัท่ีเปล่ียนไป รวมแมก้ระทั่งถึงการเป็น “ผูอ้่าน” ท่ียกระดบัของตนเองขึน้มาเป็นนกัเขียนก็ไดร้่วม 

“ตีความ”เพ่ือสรา้งความหมายใหมข่ึน้มา เพ่ือปรบัใหต้วับท (Text) สอดคลอ้งกบับรบิทของสงัคม  

ดงันัน้วรรณกรรมในแต่ละยุคสมัยจึงเปรียบเสมือนกระจกเงาท่ีสะท้อนถึงเหตุการณ์ทางสังคม 

วิถีชีวิตของผูค้น รวมถึงสะทอ้นเหตกุารณท์างบา้นเมืองในยคุสมยันัน้  ผลการศกึษาไดชี้ใ้หเ้ห็นถึงอิทธิพล

ของวรรณกรรมสามก๊กท่ีถกูนาํมาตีความในรูปแบบท่ีหลากหลาย ภายใตบ้ริบทการเมืองการปกครองไทย 

เม่ือบริบทเปล่ียนไปการตีความวรรณกรรมสามก๊กก็ไดเ้ปล่ียนแปลงไปตามบริบทท่ีเปล่ียนแปลงนัน้ดว้ย 

โดยท่ีวรรณกรรมสามก๊กนัน้ เป็นวรรณกรรมท่ีส่ือใหเ้ห็นถึงอาํนาจ การสรา้งอาํนาจ การแสวงหาอาํนาจ  

การครอบครองอาํนาจ การสิน้สดุของอาํนาจ รวมทัง้ความตอ้งการซึ่งอาํนาจของมนุษยอ์ย่างไม่มีท่ีสิน้สุด 

สิ่งเหลา่นีเ้ปรียบเสมือนบริบทของการเมืองไทยท่ีมีการแก่งแยง่ ชว่งชิงอาํนาจ แสวงหาผลประโยชน ์แบง่กนั

เป็นฝักเป็นฝ่าย  ดังนั้น วรรณกรรมสามก๊กจึงส่งอิทธิพลถึงโลกทัศน ์ความรูส้ึกนึกคิด วิถีชีวิตของคน 

ท่ีตอ้งการครอบครองอาํนาจตัง้แตอ่ดีตจนถึง 

 ส่วนปัจจัยท่ีส่งผลทาํให้วรรณกรรมสามก๊ก มีอิทธิพลในบริบทการเมืองไทยนั้นผู้วิจัยพบว่า 

มี 2 ปัจจยั คือ 1) ปัจจยัภายนอกตวัวรรณกรรมสามก๊ก ประกอบดว้ย ชนชัน้ปกครองหรือชนชัน้นาํ บริบท

ทางการเมือง บริบททางสังคม เศรษฐกิจ ส่ือ และการขยายตัวของเทคโนโลยี และ 2) ปัจจัยภายใน 
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ตวัวรรณกรรมสามก๊กเอง คือปัจจยัท่ีเกิดขึน้จากตวับทของวรรณกรรมสามก๊กท่ีมีเนือ้หาสาระเต็มไปดว้ย

ความโดดเด่นดา้นท่วงทาํนองการใชภ้าษา รวมทัง้ปรชัญาในการดาํเนินชีวิต คติธรรมคาํสอน กลยุทธ ์

ทั้งทางดา้นการบริหารและการศึกสงคราม รวมทั้งเอกลักษณ์ของตวัละคร และวรรณกรรมสามก๊กท่ีมี

อิทธิพลตอ่สงัคมไทยมากท่ีสดุน่าจะเป็นสามก๊กฉบบัเจา้พระยาพระคลงั (หน) เพราะถกูนาํมาผลิตซํา้อยา่ง

ต่อเน่ืองเร่ือยมา ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ส่งผลให้วรรณกรรมสามก๊กฉบับเจ้าพระยาพระคลัง (หน)

ครอบครองพืน้ท่ีทางสงัคมและมีอิทธิพลเหนือวรรณกรรมสามก๊กฉบบัอ่ืน ๆ  อยา่งไรก็ตามดว้ยโลกทศันข์อง

ชนชั้นนาํตั้งแต่อดีตท่ียังส่งผลถึงปัจจุบันประกอบกับพลังของบริบท สิ่งแวดล้อมท่ีมีอิทธิพลต่อการ

เปล่ียนแปลงทางสังคม โดยเฉพาะบริบทของการเมืองไทยท่ีเต็มไปดว้ยการแบ่งแยกขั้วอาํนาจเป็นฝัก 

เป็นฝ่าย การแยง่ชิงอาํนาจทางการเมืองของแตล่ะพรรค รวมทัง้ความกา้วหนา้ของเทคโนโลยีส่ือสารสนเทศ 

ส่งผลทาํใหว้รรณกรรมสามก๊กเขา้ไปมีอิทธิพลต่อการสรา้งการรบัรูต้่อสาธารณะและประชาชนไดอ้ย่าง

แพรห่ลายและกวา้งขวาง ส่วนหนึ่งอาจจะเป็นเพราะว่า นกัประพนัธว์รรณกรรมสามก๊กนัน้ มีฐานะเป็นทัง้

นกัเขียนและการเป็นคอลมันิสตซ์ึ่งเป็นส่วนหนึ่งของส่ือ รวมทัง้สถานการณบ์า้นเมืองของไทย ก็ไม่แตกตา่ง

จากสถานการณ์ท่ีเกิดขึน้ในวรรณกรรมสามก๊ก จึงทาํใหว้รรณกรรมสามก๊กเขา้ถึงประชาชนคนไทยได ้

ทกุระดบัชัน้และคาดว่าในอนาคตปรากฏการณส์ามก๊กกบับริบทของสงัคมไทยก็น่าจะยงัคงอยู่คูก่บัคนไทย 

สังคมไทยตลอดไป ดังคาํสัมภาษณ์อาจารย์ไพศาล พืชมงคล (ไพศาล พืชมงคล, 2563) ท่ีกล่าวถึง

วรรณกรรมสามก๊กวา่ “ตราบใดทีม่ีมนษุย ์สามก๊กก็ยงัคงอยู”่ 

 

ข้อเสนอแนะ 

การวิจัยนีมี้ข้อจาํกัดหลายประการทั้งในด้านระยะเวลา ขอบเขตของข้อมูลท่ีนาํมาวิจัย และ

ข้อจาํกัดอีกอย่างหนึ่งท่ีผู้วิจัยจะละเลยไปมิได้ คือการส่งอิทธิพลระหว่างกันของตัวบท (Text) บริบท

(Context) และผูเ้ขียน (Writer) แตใ่นงานวิจยันี ้ผูวิ้จยัศึกษาเฉพาะอิทธิพลของวรรณกรรม (Text) ท่ีส่งผล

ต่อบริบท (Context) เท่านัน้ และเน่ืองจากการวิจยันี ้เป็นการวิจยัตามแนวทางประวตัิศาสตรท่ี์มีขอบเขต

กวา้งและลึกมาก ขอ้มูลท่ีเก่ียวกับวรรณกรรมสามก๊กมีเป็นจาํนวนมากและหลากหลาย เน่ืองจากเป็น

วรรณกรรมระดบัโลกท่ีย่ิงใหญ่และเป็นอมตะ ดงันัน้ ผูวิ้จยัจงึไมส่ามารถจะศกึษาตวัปรชัญาเมธีและผลงาน

ไดท้ัง้หมด ขอ้มลูบางอย่างจึงอาจตกหล่นและถกูละเลยไปบา้ง ส่งผลใหผู้วิ้จยัไม่สามารถท่ีจะศกึษาบริบท

ประวตัศิาสตรไ์ทยท่ีเก่ียวขอ้งกบัวรรณกรรมสามก๊กไดอ้ยา่งครอบคลมุทัง้หมด โดยเฉพาะอยา่งย่ิงในยคุของ

โลกทุนนิยมโลกาภิวัตน ์อิทธิพลของวรรณกรรมสามก๊กท่ีปรากฏในบริบทของสังคมไทยดูเหมือนจะส่ง

อิทธิพลไปในทกุ ๆ ดา้น และท่ีเห็นไดช้ดัเจนอย่างหนึ่งคือ อิทธิพลของวรรณกรรมทาํใหค้นนิยมอ่านหนงัสือ

มากย่ิงขึน้ผูวิ้จยัจึงขอเสนอแนะใหผู้ท่ี้สนใจจะไดศ้ึกษาวรรณกรรมสามก๊ก ศกึษาวรรณกรรมสามก๊กควบคู่

กบัการนาํไปประยกุตใ์ชท้างดา้นศิลปะและความบนัเทิง โดยเฉพาะการนาํไปดดัแปลงรูปแบบเป็นหนงัสือ
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การต์ูน (หงสาจอมราชันย)์ ซึ่งกาํลังเป็นท่ีนิยม รวมทั้งศึกษากระบวนการผลิตซํา้วรรณกรรมสามก๊ก 

ฉบบัเจา้พระยาพระคลงั (หน) อนัจะสง่ผลทาํใหง้านวิจยัสามก๊กสมบรูณย่ิ์งขึน้ 
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